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KUPNÍ SMLOUVA




mezi těmito účastníky

OBEC HRUSICE

- a -

DEKO MONT, S.R.O.

















Níže uvedeného dne, měsíce a roku uzavírají níže uvedené strany tuto KUPNÍ SMLOUVU (dále jen „Smlouva“) ve smyslu ustanovení § 2079 a násl. ve spojení s ustanovením § 2128 Občanského zákoníku (jak je definován níže)
Obec Hrusice, IČ: 002 40 222, se sídlem Ke Hřišti 142, 251 66 Hrusice, zastoupená 
Mgr. Petrem Sklenářem, starostou 
(dále jen „Kupující“) 
a
DEKO MONT, s.r.o., IČ: 258 161 36, se sídlem Starobělská 889/20, Zábřeh, 700 30 Ostrava, společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, sp. zn. 
C 18882, zastoupená Radomírem Němečkem, jednatelem
(dále jen „Prodávající“)
(Prodávající a Kupující společně jen jako „Strany“, samostatně též jako „Strana“)

VZHLEDEM K TOMU, že: 
	(A) 
	Prodávající je výlučným vlastníkem Předmětu převodu (jak je definován níže) a má zájem ho prodat Kupujícímu;


	(B) 
	Na Předmětu převodu se nachází Budova automatické tlakové stanice (jak je definována níže);


	(C) 
	Kupující má zájem o nabytí vlastnického práva k Předmětu převodu;



DOHODLY SE SMLUVNÍ STRANY na následujícím: 

Článek I. 
DEFINICE A VÝKLAD POJMŮ
1.1. Definice. Níže uvedené termíny této Smlouvy mají význam definovaný v tomto odstavci 1.1:
	„Budova automatické tlakové stanice“

	znamená stavba ve vlastnictví Kupujícího – budova automatické takové stanice, dosud nezapsaná v katastru nemovitostí, stojící na Pozemku parc. č. 417 (jak je definován níže), přičemž po jeho rozdělení podle Geometrického plánu (jak je definován níže) bude tato stavba evidována na nově vzniklém Pozemku parc. č. st. 952 (jak je definován níže);	Comment by Alena Kosová: Na základě geometrického plánu předpokládáme, že ATS dosud stojí na pozemku parc. č. 417, a že pozemek parc. č. st. 952 vzniká nově oddělením od pozemku parc. č. 417, a že obec bude nabývat i nově vznikající pozemek pod ATS, tedy parc. č. st. 952.


	„Geometrický plán“
	znamená geometrický plán pro rozdělení pozemku a vyznačení budovy č. 1141-5/2022, vyhotovený Ing. Vladimírem Brunnerem, Arménská 1359/3, 101 00 Praha 10, ověřený Ing. Ing. Vladimírem Brunnerem, úředně oprávněným zeměměřičským inženýrem, dne 22.3.2022, pod č. 29/2022 
a odsouhlasený Katastrálním úřadem pro Středočeský kraj, Katastrálním pracovištěm Praha-východ dne 30.3.2022 pod č. PGP-1121/2022-209, který je nedílnou součástí této Smlouvy jako Příloha č. 1;


	„Kupní cena“


	znamená kupní cenu za převod vlastnického práva k Předmětu převodu v souladu s touto Smlouvou uvedenou v odst. 3.1. této Smlouvy;


	„Občanský zákoník“
	znamená zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění;


	„Pozemek parc. č. 417“
	znamená pozemek parc. č. 417, orná půda, o výměře dle katastru nemovitostí 2.569 m2; zapsaný na listu vlastnictví č. 343 pro katastrální území a obec Hrusice, vedeném Katastrálním úřadem pro Středočeský kraj, Katastrálním pracovištěm Praha-východ;


	„Pozemek parc. č. 417/2“

	znamená nově vzniklý pozemek parc. č. 417/2, o výměře 68 m2, orná půda, kdy tento vznikne oddělením dle Geometrického plánu od Pozemku parc. č. 417; 

v katastrálním území a obci Hrusice, vedeném Katastrálním úřadem pro Středočeský kraj, Katastrálním pracovištěm Praha-východ;


	„Pozemek parc. č. st. 952“

	znamená nově vzniklý pozemek parc. č. st. 952, o výměře 9 m2, orná půda, kdy tento vznikne oddělením dle Geometrického plánu od Pozemku parc. č. 417;

v katastrálním území a obci Hrusice, vedeném Katastrálním úřadem pro Středočeský kraj, Katastrálním pracovištěm Praha-východ;


	„Předmět převodu“
	znamená společně Pozemek parc. č. 417/2 a Pozemek parc. č. st. 952;


	„Souhlas SÚ“
	znamená vydaný souhlas s dělením pozemku a vyznačením Budovy automatické tlakové stanice podle Geometrického plánu ze strany Stavebního úřadu [DOPLNIT] pod č. j. [DOPLNIT], sp. zn. [DOPLNIT], dne [DOPLNIT], který je nedílnou součástí této Smlouvy jako Příloha č. 2;	Comment by Alena Kosová: Pro zápis budovy do katastru budete zřejmě potřebovat i osvědčení stavebního úřadu o existenci stavby, resp. o tom, že vlastníkem stavby je obec. 

Záleží, zda je budova zapsána v RUÍAN či nikoli. Pokud by zde zapsána nebyla, budete potřebovat dle telefonického sdělení katastru doklad od stavebního úřadu.

V tomto konkrétním případě doporučujeme poradit se s příslušným stavebním úřadem, zda Vám vydá osvědčení. Abychom předešli průtahům a nedorozuměním s katastrem, doporučovali bychom ke smlouvě přiložit potvrzení stavebního úřadu v každém případě.

Až budete mít souhlas SÚ, definici příslušně upravíme podle toho, zda se rozhodnutí bude vztahovat i na budovu.

Dále nám katastr telefonicky sdělil, že není zapotřebí podávat vedle návrhu na vklad i ohlášení nové budovy.


	„Účet Prodávajícího“
	znamená bankovní účet č. [DOPLNIT], vedený u [DOPLNIT] a.s.;


	„Věcné břemeno 1“
	znamená věcné břemeno (podle listiny) spočívající v:

a) právu zřizovat a provozovat zařízení distribuční elektrizační soustavy na pozemku, a
b) právu přetínat pozemek vodiči a umisťovat v něm vedení dle článku III. smlouvy a geometrického plánu č. 795-4047/2011;

zřízené k tíži Pozemku parc. č. 417, ve prospěch společnosti ČEZ Distribuce, a. s., IČ: 24729035, se sídlem Teplická 874/8, Děčín IV Podmokly, 40502 Děčín,

na základě smlouvy o zřízení věcného břemene ze dne 22.8.2013, č. j. V-8148/2013-209;


	„Věcné břemeno 2“
	znamená věcné břemeno (podle listiny) spočívající v právu zřízení a provozování zařízení distribuční soustavy k části pozemku vymezené v geometrickém plánu č. 729-29/2009 dle čl. III. smlouvy,

zřízené k tíži Pozemku parc. č. 417, ve prospěch společnosti ČEZ Distribuce, a. s., IČ: 24729035, se sídlem Teplická 874/8, Děčín IV Podmokly, 40502 Děčín,

na základě smlouvy o zřízení věcného břemene ze dne 1.9.2013, č. j. V-12715/2010-209;


	„Věcné břemeno 3“
	znamená věcné břemeno (podle listiny) spočívající v právu umístění součásti distribuční soustavy - SS100, kabel NN:

· právo zřídit, provozovat, opravovat a udržovat Součást distribuční soustavy,
· právo provádět na součásti distribuční soustavy úpravy za účelem její obnovy, výměny, modernizace nebo zlepšení její výkonnosti, včetně jejího odstranění v rozsahu geometrického plánu č. 788-3772/2014, dle článku III. smlouvy,

zřízené k tíži Pozemku parc. č. 417, ve prospěch společnosti ČEZ Distribuce, a. s., IČ: 24729035, se sídlem Teplická 874/8, Děčín IV Podmokly, 40502 Děčín,

na základě smlouvy o zřízení věcného břemene ze dne 24.11.2014, V-19846/2014-209;


	„Věcná břemena“
	znamená společně Věcné břemeno 1, Věcné břemeno 2 a Věcné břemeno 3;



1.2. Členění Smlouvy: 
1.2.1. nadpisy slouží pouze pro snazší orientaci a při výkladu této Smlouvy se k nim nepřihlíží;
1.2.2. slova použitá v jednotném čísle zahrnují i číslo množné a naopak a slova vyjadřující určitý rod zahrnují i ostatní rody;
1.2.3. odkazy na „osobu“ zahrnují i právnické osoby a sdružení osob bez právní subjektivity a určitá osoba zahrnuje její právní nástupce a postupníky; a
1.2.4. odkazy na články, úvodní ustanovení a přílohy jsou odkazy na články, úvodní ustanovení a přílohy této Smlouvy.

Článek II. 
PŘEDMĚT SMLOUVY 
2.1. [bookmark: _Ref365641572]Prodávající prohlašuje, že je výlučným vlastníkem Pozemku parc. č. 417.  
2.2. Dělením Pozemku parc. č. 417 v souladu s Geometrickým plánem vznikne mimo jiné Předmět převodu, tj. Pozemek parc. č. 417/2 a Pozemek parc. č. st. 952. Předmětné dělení Pozemku parc. č. 417 bylo schváleno příslušným stavebním úřadem, a to Souhlasem SÚ.
2.3. [bookmark: _Ref67588392]Prodávající tímto prodává a odevzdává Kupujícímu Předmět převodu včetně veškerých jeho součástí a příslušenství a umožní mu nabýt vlastnické právo k němu a Kupující tímto kupuje a převezme od Prodávajícího Předmět převodu, včetně veškerých jeho součástí a příslušenství, a to za vzájemně dohodnutou Kupní cenu uvedenou v článku 3.1. této Smlouvy.

Článek III.  
KUPNÍ CENA A JEJÍ SPLATNOST
3.1. [bookmark: _Ref67588315]Kupní cena Předmětu převodu činí na základě dohody Smluvních stran částku ve výši 200.000,- Kč (slovy: dvě stě tisíc korun českých). 
3.2. [bookmark: _Ref67565862]Kupující uhradí Prodávajícímu na Účet Prodávajícího Kupní cenu do deseti (10) pracovních dnů poté, co příslušný katastr nemovitostí provede zápis vlastnického práva ve prospěch Kupujícího k Předmětu převodu, přičemž z výpisu z katastru nemovitostí bude zřejmé, že: 
a) jako výlučný vlastník Předmětu převodu je zde veden Kupující;

b) část C příslušného listu vlastnictví bude bez zápisu s výjimkou zápisů iniciovaných Kupujícím či z důvodu na jeho straně a Věcných břemen;

c) část D příslušného listu vlastnictví bude bez zápisu s výjimkou zápisů iniciovaných Kupujícím či z důvodu na jeho straně a s výjimkou změn výměr obnovou operátu;

d) Předmět převodu nebude dotčen aktuální změnou právních vztahů (tzv. plombou) s výjimkou zápisu iniciovaných Kupujícím či z důvodu na jeho straně. 

Článek IV. 
PROHLÁŠENÍ 
4.1. Prodávající prohlašuje, že je výlučným vlastníkem Předmětu převodu.
4.2. Kupující prohlašuje a ujišťuje Prodávajícího, že získal veškeré souhlasy k uzavření této Smlouvy a k plnění závazků zde obsažených.
4.3. Prodávající prohlašuje a ujišťuje Kupujícího, že ke dni podpisu této Smlouvy, jakož i ke dni právních účinků zápisu vlastnického práva k Předmětu převodu do příslušného katastru nemovitostí:
a. je oprávněn uzavřít tuto Smlouvu a uplatňovat svoje práva a plnit svoje závazky vyplývající z této Smlouvy. Uzavření této Smlouvy a uplatňování práva plnění závazků vyplývajících z této Smlouvy není v rozporu s (i) jakoukoliv jinou smlouvou nebo dohodou, dvou/vícestranným nebo jednostranným právním jednáním, kterými je Prodávající vázán, (ii) s platnými právními předpisy, prováděcími předpisy nebo rozhodnutími soudů a jiných státních orgánů týkajících se Prodávajícího;
b. před uzavřením této Smlouvy získal veškeré nezbytné souhlasy a povolení, pokud bylo pro platné uzavření a plnění této Smlouvy jejich získání nezbytné;
c. převod Předmětu převodu dle této Smlouvy nepředstavuje převzetí veškerého majetku Prodávajícího nebo jeho poměrně určené části ve smyslu § 1893 Občanského zákoníku;
d. je řádně zaregistrován ke všem daním a jiným odvodům, které je povinen platit nebo odvádět; v termínu, správně a úplně podal veškerá daňová přiznání a ohlášení u příslušného finančního úřadu, správy sociálního zabezpečení, zdravotních pojišťoven a jiných poskytovatelů povinného pojištění a zcela a včas uhradil všechny splatné daně, odvody, pojistné, příspěvky, cla a poplatky, a tedy neexistuje riziko zřízení zástavního práva k Předmětu převodu nebo jiné související sankce. Prodávající uhradí Kupujícímu všechny pohledávky daní a poplatků (včetně jejich příslušenství) ve vztahu k Předmětu převodu, pokud by byly příslušným orgánem vyměřeny za období přede dnem právních účinků zápisu vkladu vlastnického práva dle této Smlouvy ve prospěch Kupujícího do katastru nemovitostí;
e. Smlouva nezkracuje věřitele Prodávajícího a nezakládá práva z relativně neúčinného právního jednání ve smyslu ustanovení § 589 a násl. Občanského zákoníku;
f. neexistují žádné probíhající soudní ani jiné řízení či vyšetřování záležitostí týkajících se Prodávajícího, které by mohly mít vliv na její schopnost plnit své závazky vyplývající z této Smlouvy;
g. proti Prodávajícímu není vedeno žádné exekuční, insolvenční ani jiné řízení a zahájení takového řízení na její straně ani nehrozí;
h. Kupujícímu nehrozí přistoupení k jakémukoliv dluhu či závazku v souvislosti s nabytím vlastnického práva k Předmětu převodu ve smyslu ustanovení § 1893 Občanského zákoníku;
i. Prodávající neučinil před podpisem této Smlouvy a ani neučiní ode dne podpisu této Smlouvy jakékoli jiné právní jednání, v jehož důsledku by došlo ke změně či porušení prohlášení Prodávajícího uvedených v této Smlouvě;
j. Předmět převodu je prost jakýchkoliv omezení, ať zákonných, smluvních či vzniklých na základě rozhodnutí soudu nebo správního úřadu, zapsaných či nezapsaných v katastru nemovitostí, zejména dluhů, břemen, zástavních práv, předkupních práv, práv z ujednání o právu zpětné koupě, zákazu zatížení nebo zcizení, o výhradě lepšího kupce, o koupi na zkoušku, služebností, jakýchkoliv nájemních smluv, pachtu, výpůjčky, či jiných právních vad, která by Kupujícího jakkoliv zatěžovala nebo znemožňovala výkon jeho vlastnického práva, s výjimkou Věcných břemen;
k. Předmět převodu není předmětem soudního, rozhodčího, správního řízení či jiného řízení a Prodávající dle svého nejlepšího vědomí současně uvádí, že nemá žádné informace o tom, že by hrozilo, že by se předmětem takovéhoto řízení měl v budoucnu stát a Prodávající bude ve své kompetenci jednat a chovat se takovým způsobem, aby se Předmět převodu ani jeho část předmětem takovýchto řízení nestal;
l. Předmět převodu není předmětem řízení o výkon soudního nebo správního rozhodnutí či jiného obdobného řízení a Prodávající bude ve své kompetenci jednat a chovat se takovým způsobem, aby se Předmět převodu předmětem takového výše uvedeného řízení o výkon soudního nebo správního rozhodnutí či jiného obdobného řízení nestal;
m. Předmět převodu, ani jeho část, nebyl vložen do základního kapitálu žádné obchodní společnosti či družstva, ani do svěřenského fondu, a Prodávající bude ve své kompetenci jednat a chovat se takovým způsobem, aby nebyl vložen do základního kapitálu žádné obchodní společnosti či družstva, ani do svěřenského fondu;
n. Předmět převodu není znečištěn škodlivými či toxickými látkami, odpady či infekčními materiály, které by mohly způsobit ohrožení zdraví osob a/nebo škody na majetku;
o. k Předmětu převodu je zajištěn řádný přístup;
p. neexistují skryté vady Předmětu převodu a neexistuje ani nic dalšího, na co by měl Prodávající Kupujícího v souvislosti s uzavřením Smlouvy upozornit;
q. s Předmětem převodu nesouvisejí žádné dluhy či závazky, zejména (nikoliv však výlučně) jakékoliv dluhy či závazky Prodávajícího či jeho právních předchůdců (i) z pořízení Předmětu převodu (např. hypotéka, leasing, úvěr, zápůjčka, výpůjčka aj.), (ii) z pojištění Předmětu převodu, (iii) z údržby Předmětu převodu, (iv) z povinných poplatků, daní či jiných plateb souvisejících s Předmětem převodu, (v) z jakéhokoliv protiprávního jednání souvisejícího s Předmětem převodu, v této souvislosti Prodávající zejména ujišťuje Kupujícího, že Předmětem převodu nebyla způsobena jakákoliv škoda či nemajetková újma ani takováto újma nehrozí;
r. Předmět převodu není předmětem žádného rozhodnutí příslušného soudu, správního úřadu či jiného orgánu;
s. u příslušného katastrálního úřadu nejsou ohledně Předmětu převodu podány žádné návrhy, o nichž dosud nebylo pravomocně rozhodnuto;
t. Prodávající ohledně Předmětu převodu Kupujícímu nezamlčel žádné informace.
4.4. Strany pro případ, že se jakékoliv prohlášení Prodávajícího uvedené v odst. 4.3. této Smlouvy ukáže jako nepravdivé, neúplné, nepřesné či zavádějící, a to bez ohledu na zavinění Prodávajícího, sjednávají právo Kupujícího dle vlastního uvážení požadovat po Prodávajícím sjednání nápravy a/nebo slevu z Kupní ceny a/nebo od této Smlouvy odstoupit.
4.5. Prodávající se výslovně zavazuje, že ode dne uzavření této Smlouvy neučiní nebo neumožní žádné právní ani faktické jednání, kterými by právní či faktické postavení Kupujícího k Předmětu převodu bylo nepříznivě dotčeno nebo omezeno. Prodávající se zavazuje, že vlastnosti a stav Předmětu převodu, stejně jako stav a postavení Prodávajícího plynoucí ze závazků a záruk obsažených v odst. 4.3. této Smlouvy budou zachovány až do nabytí právní moci rozhodnutí příslušného katastrálního úřadu o provedení vkladu vlastnického práva k Předmětu převodu ve prospěch Kupujícího dle této Smlouvy, to vše vyjma případné změny způsobené Kupujícím.

Článek V. [bookmark: _Ref67940689]
PŘEDÁNÍ A PŘEVZETÍ 
5.1. [bookmark: _Ref67587085]Předmět převodu byl Prodávajícím Kupujícímu předán vkladem vlastnického práva Kupujícího k Předmětu převodu do katastru nemovitostí, což obě Strany potvrzují a považují za dostatečné s ohledem na charakter Předmětu převodu.
5.2. Strany se dohodly, že nebezpečí škody na Předmětu převodu na Kupujícího přechází vkladem vlastnického práva Kupujícího k Předmětu převodu do katastru nemovitost.

Článek VI. 
VKLAD VLASTNICKÉHO PRÁVA
6.1. Kupující nabude vlastnické právo k Předmětu převodu zápisem vkladu vlastnického práva do katastru nemovitostí s účinností ke dni podání návrhu na zápis.
6.2. Spolu s podpisem této Smlouvy podepíší Strany také návrh na vklad vlastnického práva do katastru nemovitostí dle této Smlouvy. Jedno vyhotovení Kupní smlouvy s úředně ověřenými podpisy Prodávajícího a návrh na vklad po jejich podpisu převezme Kupující, který se zavazuje, že do deseti (10) pracovních dnů po podpisu této Smlouvy zajistí podání návrhu na vklad vlastnického práva do katastru nemovitostí. Podpisový vzor Obce s úředně ověřeným podpisem jednající osoby byl předložen příslušnému katastrálnímu úřadu. Správní poplatek spojený s návrhem na vklad hradí Kupující.  
6.3. Strany se tímto zavazují, zejména pro případ, že příslušný katastrální úřad zamítne vklad vlastnického práva podle této Smlouvy do katastru nemovitostí a/nebo bude řízení o vkladu vlastnického práva do katastru nemovitostí zastaveno, poskytnout si navzájem do čtrnácti (14) dnů od nabytí právní moci zamítavého rozhodnutí katastrálního úřadu/zastavení řízení, maximální součinnost a pomoc pro provedení vkladu vlastnického práva podle této Smlouvy do katastru nemovitostí a provést veškeré nezbytné právní a jiné úkony s tím související, zejména pak znovu podepsat tuto Smlouvu (tj. uzavřít novou smlouvu zachovávající smysl této Smlouvy a zhojující důvody, pro které nebyl vklad katastrálním úřadem proveden) v takové podobě, aby na jejím základě mohl být vklad vlastnického práva k Předmětu převodu ve prospěch Kupujícího do katastru nemovitostí proveden.

Článek VII. 
ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY
7.1. V případě, že dojde k zamítnutí návrhu na povolení vkladu vlastnického práva do katastru nemovitostí podle Smlouvy, a nebude-li možné odstranit překážky bránící povolení vkladu práva ve prospěch Kupujícího, je Kupující oprávněn odstoupit od této Smlouvy písemně a oznámení o odstoupení musí být druhé Straně doručeno způsobem sjednaným v článku X. této Smlouvy. 
7.2. Odstoupením od této Smlouvy není dotčena platnost nároku na zaplacení, náhrady škody a případně jiných ustanovení, které vzhledem ke své povaze mají trvat i po ukončení této Smlouvy. 
7.3. Strany se zavazují, že v případě odstoupení od této Smlouvy dojde neprodleně k vypořádání vzájemných práv a povinnosti z této Smlouvy. 

Článek VIII. 
SOUČINNOST
8.1st Strany se tímto zavazují, že si budou v souvislosti s realizací této Smlouvy poskytovat maximální možnou součinnost a pomoc. V případě, že by tato Smlouva byla zmatečná či vykazovala formální nedostatky, které by bránily provedení zápisu vkladu vlastnického práva do katastru nemovitostí, zavazují se Strany, že si poskytnou maximální součinnost k odstranění těchto nedostatků. Strana je povinna nejpozději do patnácti (15) pracovních dnů ode dne, kdy k tomu bude druhou Stranou vyzvána, podepsat novou verzi Smlouvy, kde budou všechny vady po dohodě Stran odstraněny. 
8.2nd Strany potvrzují, že Kupující má zájem nabýt vlastnické právo k Předmětu převodu zejména za účelem vybudování cyklostezky v obci, vedoucí mj. přes Předmět převodu. Prodávající podpisem této Smlouvy potvrzuje, že byl o tomto záměru Kupujícího předem informován, včetně rozsahu související výstavby. Prodávající tímto zároveň vyjadřuje svůj souhlas s realizací cyklostezky, mj. i na samotném Předmětu převodu, včetně veškeré související výstavby a nezbytných přípravných i dokončovacích činností s realizací cyklostezky souvisejících. I s ohledem na tento výslovný souhlas se tak Prodávající zavazuje poskytnout Kupujícímu veškerou a maximální možnou součinnost při přípravě a realizaci výstavby uvedené cyklostezky. V rámci této součinnosti Prodávající poskytne Kupujícímu nezbytné souhlasy v navazujících správních řízeních nutných k vybudování stavby (zejména v územním řízení, společném řízení, stavebním řízení a v řízeních souvisejících, včetně případného řízení o posuzování vlivů na životní prostředí), a jakékoliv další nezbytné dokumenty a podklady pro zajištění výše uvedeného, a to vždy na základě předchozí výzvy Kupujícího k poskytnutí konkrétní součinnosti. Pokud si Strany nesjednají jinak, je Prodávající povinen poskytnout součinnost do patnácti (15) pracovních dní ode dne doručení výzvy Kupujícího. 
Článek IX. 
POSTOUPENÍ A ZAPOČTENÍ
9.1st Žádná práva nebo povinnosti Prodávajícího z této Smlouvy, ani tato Smlouva jako celek, nemohou být převedena či postoupena nebo započtena bez předchozího písemného souhlasu Kupujícího.  

Článek X. [bookmark: _Ref67587870]
OZNÁMENÍ A DORUČOVÁNÍ
10.1. Jakékoliv oznámení nebo dokument, který má být doručen podle této Smlouvy, může být doručen v písemné formě osobně nebo zaslán doporučenou poštovní zásilkou 
na adresu Stran uvedenou v záhlaví této Smlouvy.
10.2. Jestliže adresát odmítne převzetí oznámení, výzvy nebo jiného sdělení, bude toto oznámení, výzva nebo sdělení považováno za řádně doručené okamžikem odmítnutí převzetí. Jestliže adresát v případě osobního doručení není zastižen, bude oznámení zasláno poštou. V případě, že určený adresát oznámení, které má být doručeno přímo a pouze tomuto účastníkovi, není zastižen, bude oznámení uloženo na poště a adresát bude odpovídajícím způsobem vyzván k jeho vyzvednutí. Výše uvedené platí bez ohledu na to, zda se dotčený účastník skutečně nachází na adrese uvedené jako doručovací adresa.
10.3. Strany se dohodly, že jako doklad o doručení oznámení podle této Smlouvy poslouží následující:
a. písemné potvrzení o převzetí v případě osobního doručení;
b. dodejka s potvrzením o doručení adresátovi;
c. potvrzení o nedoručení oznámení v případě zaslání výše uvedeným způsobem na výše uvedenou adresu (např. oznámení vrácené odesílateli se sdělením pošty, že adresát zásilku nepřevzal nebo nevyzvedl).
10.4. Neprokáže-li některá ze Stran jinak, má se v souladu s ustanovením § 573 Občanského zákoníku za to, že doručená zásilka odeslaná s využitím provozovatele poštovních služeb došla adresátovi třetí (3.) pracovní den po odeslání, byla-li však odeslána na adresu v jiném státu, pak patnáctý (15) pracovní den po odeslání.

Článek XI. 
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
11.1. Před uzavřením Smlouvy Strany zvážily plně hospodářskou, ekonomickou i faktickou situaci a jsou si plně vědomy okolností Smlouvy a není jim známa skutečnost, která by jim znemožnila nebo výrazně omezila zejména možnost plnit závazky ze Smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že Smlouvu nelze měnit rozhodnutím soudu.
11.2. [bookmark: _Hlk169120883]Pokud se jakékoli ustanovení této Smlouvy stane neplatným, nevymahatelným či nulitním, nebude to mít vliv na platnost a vymahatelnost ostatních ustanovení této Smlouvy. Strany se zavazují nahradit neplatné nebo nevymahatelné ustanovení novým ustanovením, jehož znění bude odpovídat úmyslu vyjádřenému původním ustanovením a touto Smlouvou jako celkem. Prodávající prohlašuje, že na sebe přebírá nebezpečí změny okolností, které je předpokládané v ustanovení § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku.
11.3. Tato Smlouva obsahuje úplnou dohodu Stran ve věci předmětu této Smlouvy, a nahrazuje veškeré ostatní písemné či ústní dohody učiněné ve věci předmětu této Smlouvy.
11.4. Strany jsou povinny poskytnout si vzájemnou součinnost při plnění závazků vyplývajících z této Smlouvy. Strany se zavazují podepsat všechny dokumenty a učinit veškeré další úkony nutné nebo vhodné k dosažení účelu této Smlouvy.
11.5. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma Stranami.
11.6. Tato Smlouva je vyhotovena ve třech (3) stejnopisech s platností originálu, přičemž každá ze Stran obdrží po jednom (1) vyhotovení a jedno (1) vyhotovení s úředně ověřeným podpisem Prodávajícího je určeno pro příslušný katastr nemovitostí a převezme jej Kupující; podpisový vzor Obce s úředně ověřeným podpisem jednající osoby byl předložen příslušnému katastrálnímu úřadu.
11.7. Tato Smlouva a vztahy z ní vyplývající se řídí právním řádem České republiky, zejména však Občanským zákoníkem.
11.8. Jakýkoliv spor z této Smlouvy nebo v souvislosti s touto Smlouvou bude řešen obecnými soudy České republiky. 
11.9. Veškeré změny této Smlouvy musí být vyhotoveny písemně formou číslovaných dodatků podepsaných oběma Stranami.
11.10. Strany prohlašují, že si tuto Smlouvu přečetly, s jejím zněním souhlasí a na důkaz pravé a svobodné vůle připojují níže své podpisy.
11.11. Obec Hrusice jako Kupující ve smyslu ust. § 41 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve znění pozdějších předpisů potvrzuje, že všechny podmínky pro platnost právního jednání obce Hrusice byly splněny. Usnesením zastupitelstva obce Hrusice č. [DOPLNIT] ze dne [DOPLNIT], byl vyjádřen souhlas s uzavřením této Smlouvy. Kopie výpisu z usnesení zastupitelstva tvoří Přílohu č. 3 této Smlouvy.  
11.12. Veškeré přílohy této Smlouvy jsou její neoddělitelnou součástí. 
Příloha č. 1: Geometrický plán;
Příloha č. 2: Souhlas SÚ;
Příloha č. 3: Kopie usnesení zastupitelstva Kupujícího.


	V _______________ dne ______________
	V _______________ dne ______________





	___________________________________
Obec Hrusice
zastoupená Mgr. Petrem Sklenářem, starostou
	___________________________________
DEKO MONT, s.r.o.
Radomír Němeček, jednatel

(úředně ověřený podpis)



